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IMPORT AND EXPORT ORDINANCE (CAP. 60) 
EXPORT (CERTIFICATES OF ORIGIN) REGULATIONS 

進出口條例(香港法例第 60 章 ) 

出口 (產地來源證)規例  

The Mainland and Hong Kong Closer Economic Partnership Arrangement (CEPA) 
《 內 地 與 香 港 關 於 建 立 更 緊 密 經 貿 關 係 的 安 排 》 (《 安 排 》 ) 

Application Form for Registration of Hong Kong Brand Watches 

香港自有品牌手錶登記申請表格  
 

 
  * Proprietor 
  * Partner 
  * Director/a responsible 
 I ..............................................................................................................  person (Note 1) 
 (Name of signatory) 
of .........................................................................................................   am duly authorised to make this  
 (Name of company in English and Chinese) 
application for and on behalf of the company and hereby declare that: 
 

本人   為   

 (簽署人姓名) (公司的中英文名稱)  

 *東主 

的 *合夥人 。  

    *董事/負責人(註 1)  

本人獲授權代表本公司作此申請並謹此聲明： 
 

A. The above company, being a Hong Kong registered company with a valid business registration (BR) 
No. (            ) and a valid factory registration (FR) No. (       ) for at least one year, has 
registered the following brand name as a trademark under the Trade Marks Ordinance (Laws of 
Hong Kong Cap. 559) in respect of watch products, and is the registered owner of the brand(s) 
(Note 2): 
上述公司是香港註冊公司，並持有有效的香港商業登記號碼(            )和有效的工廠登記號碼
(        )登記滿一年，根據《商標條例》(香港法例第 559 章)將以下品牌註冊為商標，並成為有關
手錶商標的註冊擁有人(註 2): 

Hong Kong Brand Name 
香港自有品牌名稱 

(English 英文)   (Chinese 中文) 

Trade Mark 
No. 

商標註冊編號

Date of 
Registration
註冊日期 

Self-developed (D) or 
Obtained by Acquisition 

(A) (Note 3) 
自行開發(原創品牌)(D)或

由收購所得(A)(註 3) 

   *D / A 

   *D / A 

   *D / A 

   *D / A 

   *D / A 

Please attach additional sheet(s) if the space provided above is insufficient. 
若上欄不足以填報所有資料，請附上另頁。  

B. I undertake to keep accurate and up-to-date records relating to the development, acquisition and/or 
trade mark registration of the above Hong Kong brand(s) and the watch products of the above Hong 
Kong brand(s) claiming CEPA tariff preference. 
本人承諾保存有關上述香港自有品牌的開發、收購及/或商標註冊及在《安排》下申請零關稅的上述
香港自有品牌手錶產品的準確及最新紀錄。 

C. I undertake to keep the records made under (B) above at the company’s registered address and make them 
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available on demand to any officer authorized by the Director-General of Trade and Industry and/or the 
Commissioner of Customs and Excise for examination.  I understand that failure to do so may affect the 
consideration and processing of CO(CEPA) applications for the products concerned. 
本人承諾將上述(B)段所述的紀錄保留於本公司所登記的地址內，及在工業貿易署署長及/或香港海關
關長授權的人員要求時，本廠須提供上述文件以供查驗。本人明白如本公司未能提供有關的證明文
件，可能影響有關產品的原產地證書申請的考慮及處理。 

D. I undertake to abide by the conditions of issuing CO(CEPA) as stipulated by the Director-General of 
Trade and Industry in circulars from time to time, including fulfilling CEPA rules of origin for Hong 
Kong brand watches, Hong Kong origin marking requirement (i.e. clear Hong Kong origin marking (e.g. 
“Manufactured in Hong Kong”, “Made in Hong Kong” or “Hong Kong”, etc.) should be marked on the 
shell of the Hong Kong brand watch) and labelling requirements. 
本人承諾遵守工業貿易署署長不時發出的通告內所訂的原產地證書簽發條件，包括符合香港自有品牌
手錶的《安排》原產地規則、香港原產標記要求(即須在香港自有品牌手錶錶殼上刻有明顯的香港原產
標記，如“香港製造＂、“Made in Hong Kong＂或“Hong Kong＂等字樣)及貨物標籤要求。 

 
Stamped and 
Signed by (Note 1).................................................. ……………. Position held .....................................  
蓋印及簽署(註 1)  職位 

Name of Signatory  …………………………………………… HKID Card/Passport No. .................  
 簽署人姓名         (English 英文)    (Chinese 中文)  香港身份證/護照號碼 

Registered Business Address ......................................................................................................................  
登記的營業地址 
Telephone No. ………………………………………  
電話號碼  
Registered Factory Address ………………………………………………………………………………… 
登記的工廠地址 

     Telephone No. ………………………………………  Date ……………………………………………… 
     工廠電話號碼                                日期 
* Delete whichever is not applicable. 
 刪去不適用者。 
 
Note  註 
 
1 .  The director or the responsible person shall be duly authorized in writing by the Board of Directors to make this 

Application for and on behalf of the company.  The person signing this Application Form must be the same person 
signing the Application Form for Factory Registration (Form TID91). 
獲董事局適當授權的董事或負責人，方可代表該廠作此申請。簽署此申請表格的人士亦須與簽署工廠登記申請書

(TID91)者為同一人。 

2. A copy of the Certificate of Registration of the trademark issued by the Intellectual Property Department and a copy of the 
Notice of the Registration published in the Hong Kong Intellectual Property Journal must be furnished together with this 
Application Form. 
此申請表格必須連同知識產權署發出的商標註冊證明書影印本及在香港知識產權公報中公布的註冊公告影印本一

併遞交。 

3. Please provide documentary proof on the acquisition (such as copy of the deed of assignment/deed of transfer or copy of 
the acquisition agreement, etc.). 
請遞交收購品牌的證明文件(例如轉讓契據或收購合約的有關影印本)。 

 
 


